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Franc Molnar

Dejal bi, da povem kar po pravici, kako mislim: takrat, ko
so bili pregnani uporni angeli iz paradiza — takrat je bil med
njimi tudi Franc Molnar, po naSe Francé Mlinar... Prav go-
tovo je bil med njimi, kajti véasih pokuka iz tega izgubljenca
nekaj, kar bi se lahko imenovalo poet, kar bi se lahko ime-
novalo psiholog . ..

Dnevnik sem! O Molnarju sem nekoc¢ ze pisal in povedal
o priliki uprizoritve »Lilioma¢, v »Slov. Narodu« 24. maja 1922
Da, da, cas hiti... Takrat sem dejal: »pravijo, da je napisal
Molnar to zgodbo, to legendo tedaj, ko je bil Se nepokvarjen.
Njegovo prvo dramsko delo je. In tedaj so mu otitali marsikaj.
Melodram, osladnost... in podobne zadeve, kot jih mora kri-
tika pokloniti pisatelju za spomin na krst prvega otroka. Potem
pa si je Molnar zavihal rokave in sko¢il na drog. In pricel
delati veletote, pricel polniti blagajne in pisati za efekt. Postal
je teatrski Liliom... Oklicevalec z velikim bobnom.

Liliom je \7dcvek — pravo ime je Franc Molnar. Liliom je
oklicevalec v teatru. Toda tedaj, ob tistih lepih ¢asih, ko je
pisal Lilioma, tedaj je bil poet. Morda ze izgubljen — ampak
bll je. — Danes ie Molnar ptlcel\ yrazje seme, kdﬂ\pt’l( Toda
nékot, in naj me pri tej pri¢i vzame vrag — nekot ie bil nekaj,
kar se imenuje poet.«

Tako nekako sem povedal pred desetimi leti... V teh de-
setih letih je napisal Molnar marsikaj, zasegel repertoarje vseh
gledalisc sveta, do poeta se po Liliomu ni dvignil nikoli vet...
Angel, ki je bil v njem neko¢, se je odmikal od njega vedno

bolj in bolj... Kako bi dejal: postal je modni ples, Tango,
Ruma, Fox-trot, On-step — ves svet ga plese, pol leta, vso se-
zono — potem pa pade v pozabljenje ... Ali modna kravata —

danes je, jutri je ne mores vec nositi... Molnar je bil moda,
recimo teatrske kravate, knikebokerice ali smuc¢i ali dralle
parfem ... Z eno besedo; veletot na drogu ali sklopka na brad-
lji — ki se imenujejo skupaj: tantieme ..
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Tako je torej! Napisal je zdaj nekaj, kar imenuje sam »igro
v treh dejanjih¢, naslov pa je tej zadevi »Nekdos. — Saj bi
lahko imenoval vse skupaj komedijo, skorajda veseloigro —
ne, ne in ne, »igrac je to in konec! Na prvi pogled ni igra, na
drugi je komedija, na tretji je pa »igrac. Tu v tej zadevi zveni
poleg vseh kragulitkov norca in harlekina, poleg ebratov na
drogu, nekaj toplega, nekaj, kar naredi tega gospoda z mo-
nokljem spet simpaticnega... to je: ljubezen do otroka! Ali
ni tudno: v Liliomu se pojavi poet vsled ljubezni do nedono-
Senega otroka, tu, po mnogih letih, ko so Molnarju osiveli lasje,
ie spet ljubezen do otroka, do odrasle, lepe héerke, ki je po
otetovi krivdi nesrectna ... Zdi se mi, da je »Nekdo« preokret
v ¢loveku Molnarju in da bo le obveljalo tisto, kar je napisa!l
stari, genialni nerga¢, strupeni jezik, Alfred Kerr, o njem:

Komad je sicer slab: vendar ostane v vsej zgodovini teatra,
inkluzivno s Hebblom, Shakespearejem, Bissonom, Raimundom,
Kotzebuom, lbsenom, Molierom, ,Florian Geyerjem’' — ostane
nekaj, ¢esar se ne sme nikoli, nikoli, nikoli prezreti.«

Zdi se mi, da postaja Molnar spokornik. Ta »Nekdo« je tiha
izpoved: gresil sem, izrabljal sem, posiljeval sem in zdaj sku-
Sam prositi odpustanja ... Tako je, kajti v vseh delih, v vseh
komedijah, igrah in veseloigrah ni Molnar nikoli pokazal €lo-
veka, ki se zaveda krivde ... V igri »Nekdo« pa je tako...

Pustolovee, mednarodni zlotinec, parketni lev in hijena je
kriv, da njegova hterka ne najde miru, ne najde zatocista...
In zato! Zato pristopi, prav tako, kot tisti glumac, ki je Sel med
menihe in se je prikupil in odkupil svoj greh pri Materi boZji
s predstavo umetnij pred njenim likom — prav tako odkupi
ta stari lopov sreco svojega otroka s tem, kar znd, v ¢emer je
moijster: s prevaro. Tako resnitno in odkritosréno izjavi: >Tak
star lopov, taka brezvestna kanalja se sprehaja udobno po tem
propadajotem svetu, uZivajo¢ tako zvano Zivljenje, ubog otrok
pa trpi po njegovi krivdi .. .«

Zdaj pritne svojevrstno dejanje, kjer Molnar odpravi svoj
izpit kot telovadec in teatralik z odliko ... Njegov junak-pusto-
lovee ustvari za svojo héer moza, z vsemi nujnimi vrlinami brez
hib — zato brez opasnosti — kajti ta lopov je izrodek domis-
liije. Tu pove, da pozna danaSnje zahteve, okolis¢ine, ki delajo
in narede ¢loveka Zivega: »Tekoti racuni! Eksistenca! Po posti
prihajajo tiskovine, banéna pisma, obraCuni, obvestila, ce-
niki ... PismonoSa ima polne roke dela. Grofovska korespon-
denca na majhnem postnem uradu — to bo SuSljanja in klepe-
tanja brez konca in kraja! Postarica bo zaupno pripovedovala:
grof prejema na stotine pisem vsak dan. In sosed bo raznasal
vest po gostilnah, po kavarnah! Posta, pisma, eksistenca, eksi-
stenca! Doma pa bo vstopal sluga s srebrnim podnosom v rokah
in javljal: Posta za gospoda grofa! K zajtrku posta, zveter po-
Sta! Posamezno vzeto, to ne pomeni ni¢, kot celota pa pred-
stavlja sto in sto majhnih koreninic, s katerimi priraste tak lik
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na krajevne razmere in pozene cvet.¢ — Vse to je res! Clovek
ie nekaj, kar piSe pisma, dobiva pisma, platuje davke in pre-
jema pobotnice v poravnalnih obveznostih... Samo, da so te
poravnave na ime, na naslov... in vse tete lepo svojo pot...

Motiv liliomovski se poiavi tu, v tej igri Se enkrat. Héerka
Freda Cortina, avanturista in katorznika, dobi otroka ... Samo
mimogrede je omenjeno -— in tudi v tem je reminiscenca. ..

Seveda: greSnik se ne izpokori naenkrat... Le polagoma
prihajajo spoznanja ... Vmes pa poskoki in spretni veletoéi. . .
Malo roznale sentimentalnosti in Zoltega cinizma ... Saj se rodi
iz ¢asa ... Poleg vsega: nova barva — malo vere v nadnaturne

pojave, v okultne mozZnosti — ob koncu sklopka: pretresen
Mussolini! — Kaj se hote — spretno, fletno in nadarjeno —
od dale¢ pa zarje genialnosti. — V nasade boZje, negovane z

boZjo previdnostjo, se utihotapi vCasih cvetka svojevrsina in
pozene korenine in cvet... Veasih se imenuje Hugo de Bor-
deaux, véasih Benvenuto Cellini, veasih spet Frangois Villon in
véasih Franc Molnar. .. Tam raste in se morda presuce véasih
cel6 v spako — a grude bozje ne zataji nikoli popolnoma. ..

Fedor Saljapin: Moja pot k gledaliscu
I?. knjige spominov.

Veasi sem se spraseval, zakaj gledaliste ni le zbudilo mojo
pozornost, ampak napolnilo vse moje bistvo. Resnitnost, ki me
ie obdajala, je imela malo pozitivnega v sebi, bila je negativna.
V svojem istinskem zivljenju sem videl sirovosti, ¢ul neotesane
besede. Vse to je seveda pomesano z zivljenjem vsakega Clo-
veka, toda med suknarji v kazanjskem predmestju, kamor me
ie usoda blagovolila posaditi, je bilo zlasti zarobljeno. Tega
morebiti nisem razumel s pametjo, jasno se tega kajpak nisem
zavedal, pa¢ pa sem to za trdno ¢util z vsem srcem. Globoko v
dusi mi je nekaj nerazlozljivega pravilo, da nekaj manjka Ziv-
lienju, kakrsno sem videl vse okoli sebe. Moj prvi obisk gle-
dis¢a je prav zato pretresel vse moje bistvo, ker je nazorno
potrdil mojo megleno slutnjo, da more biti Zivljenje — lepse,
plemenitejse.

Nisem vedel, kdo so ti ljudje, ki igrajo na odru »Medejo« ali
»Rusko svatho«, vendar zame so bila to bitja visje vrste. Tako
krasno so bili opravljeni! (brzkone so bili popolnoma slabo
obledeni). Nosili so svojevrstne plascée staroruskih bojarov,
rde¢e 3kornje od safjana, atlasne obleke smaragdno zelene
barve. Posebno sem se zamaknil ob besedah, katere so govo-
rili. Prav za prav ne besede — posamezne sem poznal vse, saj
so bile one navadne besede, kakrSne sem slisal v zivljenju.
Vzhitili so me razburljivi, nenavadni stavki, kakrsne so tisti
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ljudje pletli iz besed. Iz stavkov je odsevala kakr$na koli ¢love-
ska misel, v njih so zveneli ¢udeZni zvoki novih ¢loveskih ob-
¢utkov. V glavnem je bilo divno to, da so znane besede dobivale
neznano disavo.

Poudarjam vprav to potezo svojega zgodnjega oCaranja v
gledaliscéu, ker se moje poznejse slasti v umetnosti in Zivljenju
prav za prav ni¢ ne loc¢ijo od prvih in neskuSenih zamikov.
Menjala so se mesta in leta, deZele in podnebja, razmere in
oblike — jedro je ostalo eno in isto. Vselej je bilo ganotje
spri¢o carobne novosti, ki jih umetnost podeli najpreprostejsim
besedam, najbolj vsakdanjim retem, najobitajnejSim obcéutkom.

Spominjam se, kako me je zgrabilo, ko sem nekot¢ Ze kot
pevee carskega odra slisal isto mnenje v enostavnejsi, a jedro-
vitejsi obliki od neizobrazene Zenske. Pri tem mi hodi na um
cden mojih krasnih mladostnih grehov: srckana, sijajna Eli-
zaveta. Njeno zZivljenje je bilo dolgotasno in sivo, kakor le
more biti v hisi kakega nizjega pomagaca pri nacelniku Zelez-
niSke postajice v ruski pokrajini sivo in pustobno. Bila je lepa
kot boginja Ziva in kot Ziva nepismena. Nje najvecja vrlina pa
je bila to, da je bila preprosta, dobra ruska Zena. Poljska
cvetka. :

Poslu3ala je z razSirjenimi zenicami, ko sem ji ob urah
najinih sestankov ¢ital ob luti petrolejke, ki je bila za sentilo
ovita s CasniSskim papirjem:

Zlat oblacek je noceval
na vrhu velikanske skale. ..

V silnem zavzetju je rekla:
Kako ¢udni ljudje ste ucenjaki, igralei, umetniki! Vi govo-
rite besede, ki jih lahko vsak dan sliSim, a nihée mi jih ni tako

sestavil. Oblatek — skale — vrh — velikan in kaj bi moglo
biti enostavnejSe ko nocevatic — ampak kako lepo se vse to
ujema! Clovek bi se razjokal. Kako dobro vse uganete!. ..«

To so bile moje misli v Elizavetinih ustih. Enako sem ¢util
in mislil kot detek. Zivim v svojem suknarskem predmestju,
poslusam besede, ki se govoré tako ali tako, dusa se pa nikakor
ne odziva nanje. V gledaliséu pa, kjer jih je kdo zbral, dobé
velitast, lepoto in smisel...

Ceprav sem bil Se jako mlad, sem ze tistikrat sklenil v naj-
globlji globini svoje duSe, enkrat za vselej, brez besed in
obljub, da bom tudi jaz deleZen vprav tega obhajila. ..

In pogosto se mi je poslej zazdelo, da se ne samo navadne
besede, temvet tudi nasa dejanja, potrebna, vsakdanja, stvarna
dejanja naSega suknarskega predmestja dajo pretvoriti v
krasna dejanja velepomembne pesnitve. Za to pa je potreba
stvarniSke domisljije in umetniSkega hotenja. Clovek mora
znati sanjati,
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J. DaneS§: Potujoéi igra]ec

VL
Samostansko kosilo.

Obzaloval sem, da je Joza prekinil najin pogovor. Se par
zamahov z metlo in dvorana je bila pometena. Katici — tako
se je imenovala domaca héerka — sva pomagala razvrstiti in
pogrniti mize in nato sva odSla raznasat plakate. Da ¢im prej
kon¢ava, mi moj prijatelj Joza predlozi, naj prevzamem jaz
levo stran ulice, on pa desno.

Cetudi zelo nerad, sem sprejel predlog, kaj sem pa hotel?
In zaCelo se je obiranje vrat po trgovinah, hiah in delavnicah.

Nekateri so sprejeli plakat veselega obraza, povprasevali to
in ono, hvalili predstavo, informirali se o nocojsnji, drugi so
zopet godrnjali, navadno mozaki, ako so imeli ve¢ htera, ces,
kaj mi pride§ zgago in stroSke delat. Jaz sem se pa pehal s
plakati dalje, ne mene¢ se za zaniCujote in prijazne obraze,
sku$al sem, da ¢im prej zginem bilo mi je nerodno.

Jaz sem prej koncal kot JoZa, on se je povsod precej za-
drzeval, specielno pri peku in pri branjeveu. Vzrok sem zvedel,
ko sva se zopet seSla: imel je polne Zepe kruha, suhih sliv in
ocvirkov,

»Korajzo, Pepe, vecerjico ze imamo,¢ se je udaril po polnih
zepih. Ko sva prisla v gostilno, je tam Ze sedel direktor pri
slivovki.

»Cujte, za danes sem vam podelil vlogo sluge. Tu imate
knjigo, prepisite si vlogo in izto¢nice. Skusnje vam ni treba,
ako precitate, boste videli, za kaji gre. — Torej vlogo sluge?
Mogoce ta sluga celo govori?! — Postal sem vesel. Cez pol ure
je bila vloga prepisana. Ko je zvonilo poldne, me povabi JoZa:
»Na kosilo!«

«»Ne morem, nimam denarja.
»Ne stane ni¢, le pojdi!
Dovedel me je pred vrata majhnega samostana. Odpre!

Stala sva v nekaki ozki predsobi. V steni je bila lesena od-
prtina v podobi tabernaklja. JoZza dvakrat pozvoni. Sedla sva
na vzidano klop in molée ¢akala. Radoveden sem bil, kaj bo.
Cez nekaj ¢asa se je zacel tabernakelj obracati in zagledala sva
lonteno skledo preZgane juhe. Joza jo hitro sname. In Se en-
krat se je tabernakelj zasukal in Se ena skleda prezgane juhe
se je prikazala. Zlic pa nikjer. JoZa se nasmehne in pomezZikne,
izvlete iz Zepa dve plotevinasti Zlici. Ena je bila Ze obrabljena,
ta je bila njegova, druga pa je bila novejSega kova.

»Na, tvoja je, izposodil sem si jo v gostilni.~

Nikoli mi ni tako teknilo kot takrat, doma bi prezgane juhe
niti ne pokusil. Kot bi trenil, sta bili obe skledi prazni. Obli-
zala sva Se zlici in jih vtaknila v Zep. Prepotrebna rekvizita!
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Rojilo mi je po glavi, kako za Boga so vedeli, da sva dva,
ko ni ne vrat ne okna.

»Ali nisi ¢ul, da sem dvakrat pozvonil,c me je poducil Joza.

Bilo je okoli Seste ure, ko sva prisla v gostilno. Pripravila
sva oder in vse rekvizite, katere je Joza z mojo protekeijo pri
gospodicni Katici izjemoma dobil. — In zopet priprave, igralei,
Sminkanje ... Kontali smo predstavo, publika je odsla, pospra-
vila sva stolice, da si prihraniva delo za zjutraj. Glavni najin
namen pa je bil, ostati. v dvorani, dokler Katica ne zapre go-
stilne in si ne pripraviva prenotis¢e. Spravila sva se pod oder.
Tako sva precej casa ¢epela. ‘Ko so zapahnili gostilniS8ka vrata,
nama je odleglo. Se nekaj ¢asa, in vladala je popolna tiSina.
Zlezla sva izpod odra in odvezala postranske platnene kulise
in zastore. Zvila sva iih v blazino. Morala sva dognati. katere
deske Skripljejo in zato sva jih prav previdno otipavala. Vse
to se je godilo pod tehni¢nim vodstvom v teh zadevah izkuSe-
nega JoZe. Slekla sva le ¢evlje, a pokrila sva se z zastori. Mol-
tala sva precej ¢asa. Vladala je prijetna tisina. Z odprtimi oémi
sem lezal na hrbtu; kot méora me je teZilo, trepetal sem kot v
mrzlici. Prikrito sem vzdihoval in debele solze so mi tekle po
licih. Prvikrat v Zivljenju — bilo mi je Sele 17 let — sem bil
v takem polozaju. Na tleh, brez doma, laten, brez denarja...

Ko so stanovali pri nas v Sisku, so se drenjali okoli mene
ti igralei, sedaj se nih¢e ne zmeni zame. V mojih najboljsih
oblekah hodijo, jaz pa bom v par dneh razcapan. Da nisem pla-
teval, bi imel par krajcarjev in bi se odpeljal domov. Ignorirajo
me, in to me je bolelo, silno bolelo. Vzdrzati se nisem mogel
vet, nehote se mi je izvil kreevit jok. Tis¢al sem si usta, toda
moj jok je bil Se glasnejsi.

wJotes, Pepi?« — zaSepete Joza, obtutil sem njegovo roko,
ki me je bozala po licu.

‘Nikar, vem, da ti je tezko!:

Kréevito zgrabim njegovo roko, jo pritisnem na lica, jokal
sem 3e mocneje na ves glas. Tudi on je jokal. Objela sva se in
njegove solze so padale na moje lice. Nisva spregovorila be-
sede. Cutil sem, kako so mi udi odrveneli. Ker je ravno mimo
hise drdral voz, sva izrabila to priliko in se zleknila po volji.

sVem, da je hudo,s pravi Joza. zate Se posebno, ti nisi va-
jen, ki se nisi navzil rev&tine, doma si imel vseh dobrot v
obilni meri. Meni pa ni ravno tako hudo, vidii, danes mi je
mnogo laZje, ko sva skupaj. Prej sem bil vedno sam. Ti moj
Bog, to mora biti useda, da sem priSel v teater. Moj oce je hil
dolga leta muzik v orkestru Narodnega divadla v Pragi in
kadar ga je imel v glavi, je vedno doma igral teater. Jaz sem
hotel postati trgovec. Lepega dne sem se seznanil z neko
igralko, tudi zaCetnico, in tako se sedaj Ze skoro eno leto po-
tepam po raznih trupah. Jaz bi bil zelo rad igralee, rad se
uéim, znam vse vloge drugih igralecev na pamet. Vse rad. pre-
nasam, samo ne vem — tu je Joza malo umolknil — ali je to



res — prosim te, Pepi, reci mi resnico — pravijo, da sem — —
da sem — — — da sem pregrd, ter da nimam obraza za igralca,
da ta poklic ni zame ... Povej! Povej, kaj misli8? Res, mene
se nih¢e ni smatral za igralca. Povej ti, ki me poznas — ki si
izobraZzen! Ali sem dovolj lep za igralca ali ne? Ves§, toda pravo
resnico! Ni¢ ne bom hud. ..

Bil sem v silni zadregi. Nisem imel pojma, ali bo kdaj iz
njega igralec ali ne, tega tudi nisem mogel presoditi. Pravim
mu: »JoZa! Grd za igralca? — Poglej! Tunéa tudi ni lepsi, pa
ie igralec. Ne morem trditi, da si grd.

»Ves,« mi Sepece Joza, »Tunca je grd, ampak za komika je
prav lep in dober, jaz pa hoCem igrati ljubimece«, in pri tem
ie usmiljenja vredno vzdihnil. Prijel me je za roko, se nagnil
k meni, da sem cutil njegov dih: »Ali sem za ljubimca? Povej
odkrito, ¢isto odkritol« — Umolknila sva. Preprican sem bil,
da ta moj dobri JoZza ne bi nikdar in nikjer mogel ze radi svoje
zunanjosti igrati ljubimee. Zato mi je bilo tezko in nisem mogel
s pravo besedo na dan. »Jaz ne vem, Joza, res ne vem!: Ves
potrt s prikrito Zalostjo mi je Sepnil: »Torej tudi ti mislis§, da
ne morem, da res ne morem, no, no, recilec

»Ne vem, Joza .. .«

Ni odgovoril; kot da je nekaj tezkega pogoltnil. O¢ital sem si,
zaka] mu nisem storil veselja ter rekel, da bi lahko igral lju-
bimee, saj mi je bil tako dober! V resnici bi pa mogoce le mogel
igrati, kaj jaz vem!... Ze sem hotel ziniti, ¢es, da sem se samo
Salil; ne, lagati mu nisem hotel . ..

Kukavica na uri hisnega gospodarja nad nama je zakukala.
Bila je dve ¢ez polnot.

»Dve je,« pripomnim tiho.

»Cul sem,« odgovori Joza, ~kmalu se bo zdanilo, ne morem
spati, dusi me.¢ ;

Hotel sem ga potolaziti, pa nisem nasel pravih besed. Molce
sem zadremal. Ko se zbudim, se je Ze zacelo daniti. JoZa je ku-
lise, ki jih je imel pod glavo, Ze obesil na oder. Skotim in sto-
rim isto, Mislil sem, da mi bo JoZa morda v sreu. sovrazno na-
klonjen — na zunaj pa, da ne bo pokazal tega... In zopet raz-
nasanje plakatov, kosilo v samostanu, poCivanje v seneci pod
Frankopanskim gradom, vse kakor prejsnje dneve...

Na dan poslovilne predstave je JoZa sam razmnasal plakate.
Igrali smo »Kaznjenteva héerka<. Ker nisem igral, sem moral
suflirati. Dragutinovi¢ je igral kaznjenca v resnici tudovito. Pu-
blika je jokala in jaz tudi, tako me je potegnil za seboj, da sem
prenehal suflirati, gledal sem ga in popolnoma pozabil na vse.
Ko pa se je zadrl name: »Sullirajtel: sem se Sele vzdramil. Oh,
kako sem si Zelel te vloge! Ali bom kdai tako dale¢? ...

Spustil sem zastor, zadnjikrat v Kostajnici, Po predstavi so
se zbrali vsi igralei v gostilni in dobili so svoje dnevnice. Rav-
natelj je odredil, da jutri ob 5. uri z vozovi putujemo vy Bosensko
Dubico. JoZi in meni je ukazal, da privedeva voznike pred sta-
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novanja igralcev. Najprej naj naloZimo oder in kulise, potem
kovtege. Midva potujeva s kovcegi. Izplatal nam je dnevnico za
6 dni 3:60 K in odsel.

Preden sva se lotila odra, sva se z Jozo pokrepcala — veliko
pivo, porcijo tele¢je petenke in 5 kruhov. Tako sva o¢edila kroz-
nike, da so bili bolj ¢isti ko prej. Da sva imela apetit Se za
2 porciji, ni treba omenjati.

Ko sva hotela placati, ni gospodi¢na Katica sprejela denarja,
¢e§, da naju danes ona casti. Zavihala sva si rokave in oder je
bil podrt kot bi trenil. Kulise sva zvila in zvezala, ravno tako
zastor, tisto rdece strasSilo. Tam, kjer je pred 2 urama publika
Se jokala, je bilo sedaj nekaj povezanih cunj in desk. Joza ves Cas
ni govoril. Motiti ga nisem hotel. Poprosila sva gospodi¢no Ka-
tico, da zjutraj odda deske onemu mizarju, ki nam jih je posodil.
Za izposojene deske je dobil 2 prosti vstopnici za vse predstave.

Zaprla so se vrata teatra in prav je napisal Derencin v svoji
komediji »Primadona<: »GledaliS3ke deske so zaCarane; kdor
stopi enkrat nanje, zacuti ¢ar, katerega se ne more ve¢ iznebiti.<
In res, zaprla so se vrata teatra — gostilne, katera je pomenila
zame zivljenje; stopil sem na cesto, na trnjevo pot — igralca.

Joza je slonel ob zidu gostilne z rokami v Zepu in bulil v tla.
Sedel sem na na$ teater, podprl z obema rokama glavo, a moje
misli so bile doma v Sisku. Omahoval sem. Ali naj se vrnem ali
naprej? Joza mi veli, da moram vse zloZili na voz, oder in kulise,
ako bi njega ne bilo. In je odsel. Nikoli ve¢ ga nisem videl ..
Storil sem vse tako, kakor je velel Joza, Natovoril sem koveege,
v resnici jih razven Dragutinovi¢éa, Stankoviéa in Davidoviéa
sploh nih¢e ni imel, tako, da ta voz ni bil preve¢ preobloZen.
Vrnil sem se z vozom nazaj pred gostilno. Ostala dva sta bila
Ze polna.

V prvi voz so se nalozili direktor z Zeno ter vse igralke, v
(lrugega igralei, v tretjega pa priveski gledaliSske umetnosti. Vse
j¢ bilo Ze pripravljeno za odhod. Nervozno sem gledal tja, ka-
mor je Joza izginil. Ni ga bilo od nikjer.

»Gospod direktor, JoZa je nekam Sel in se Se ni vrnil.c

Malo smo poéakah

»Gremo, gremo, dokler ni prevelike vrocine,« ukaZe koncéno
direktor. Sko¢im na voz med kovCege in zatela se je premikati
karavana potujote Talije. Neprenehoma sem se oziral po JoZi.

»Bingl, bingl, bingl,« so zvonili zvon¢ki na konjskih vratovih.
Tako smo ob rani zori zapustili Kostajnico ... Pot nas je vodila
tez reko Uno v Bosensko Kostajnico. Opazil sem samostansko
kapelico in Joza mi zopet pride na misel. Premisljeval sem, e
ie zamudil ali je namenoma izostal. Zal, zelo Zal mi je bilo
za njim.

Cin, cin, cin, so peli zvon¢ki in pot se je vila naprej. Utrujenost
me je mamila; »cin, cin, cin . . ., ajde, ridZo,« ta monotona pesmica
me je zagugala v sen. .. (Dalje prih.)

Lastnik in izdajatelj: Uprava Nar. gledalis€a v Ljubljani. Predstavnik: Oton
Zupanti¥, Urednik: Fr. Lipah. — Tiskarna Makso Hrovatin, v vsi Ljubljani.
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Igra vy treh dejanjil “Nolnar. Prevel Ost.

) Reziser: prof. 0. Sest.
Cortin. . . . . d . . Levar
Edita . . . . . @ : . . Nablocka
Robert . . . . & - . . Drenovec
Julija . . . . . <. . . Gabrijeltiteva
Odvetnik . . . . & - . . Jerman
Zena ... . . . . . . P. Juvanova
Njen sin . x| N Merljak
KT Emars sl it 5 Danes
Ravnatelj hotela . Potokar
Portir . Breziger
Prvi natakar Pianecki
Drugi natakar . Juvanec
Lakaj . . Sancin

dejaxlje v hotelu v nekem majhnem mestecu ob Donavi,

Prvo dcjan_ie. se vrsi na terasi mednarodnega hotela ob
% Donavi.
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= jubljana
Gradisée 7
trgovina z raznovrstnimi sladkovodnimi in
svezimi ter konzerviranimi morskimi ribami

Specijalna zajutrkovalnica vsakovrstnih rib - Vinotoé

Lasinik I Ogrinc
Telefon 25-84




